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Lassabban ver Franciaország szíve; nem uszítja vdo 
iramra a nyugtalan nemzetközi had s a demokrata haláltáğ 
sem ijesztgeti többé a tőzsdén, az utcai tüntetésekben és a vét 
telen politikai botrányokban. Háborús sebei még nem gyógyť 
Jak be, sok család gyászol és sok helyen felszakad a düh € 
4 elveszett dicsőség gondolatán, de az élet nem áll meg sohu 

VES követeli egyszerű jogait s Páris népe túlnyomó többségébés 
vm józanul ítéli meg a helyzetet, megérti az új kezdés nehézségei 

alkalmazkodik a viszonyokhoz, dolgozik, küzd, mosok tl 
énekel s mulat, ha teheti. Talán jobban francia Páris, mint ai 
előtt volt s irodalma, művészete, életformája visszatér a ner 
zeti hagyományokhoz. Zsúfoltak a színházak, hullámzik mi 
denfelé az embertömeg s Páris sajátos ritmusa megelevened 
a széles utakon. Elsodort sok mindent a háború, de a megy" 
maradt egészséges ösztönökből kivirágozhatik az új Európi 
ban a régi Páris igazi szépsége és varázsa .. 


Oreg kocsi — fiatal 
a párisi 


. mosoly 
iz: 3 utcán , , . 


A festő munkához 
lát a Montparnasse 
művésztanyáján 
csakúgy, mint 
azelőtt . , , 


A rendőr figyeli 
az eseményeket. 


A munkás elmereng 
egy pohár vörös 


bor. mellett 


Jó az omnibusz is 
ha nincs más , 


AI a EET 
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A forgalmat na- 

gyobbrészt a föld- 

alatti Metro bonyo- 

lítja le. A marbeuzi 

lejárat, délután 
6 órakor, 


Furcsa kis autók 

szaladgálnak, = 

benzinjük a láb- 
erő . . . 


gyesüit erővel... 
la ketten gázol- 
ák a pedált, úgy 
Diralad a pótautó, 
mint a  vesze- 
delem... 


Ez itt a toxi! A 
soffőrnek háttal 
ülnek a vendégek. 
A soffőr biciklizik 
s húzza maga után 
a taxit, Dombnak 
fel magasabb a 
viteldíj, Az elegáns 
taxis virágot tűz 
párisi ízléssel a 
kocsijára... 


Sokkal egyszerübb 
és kényelmesebb 

természetesen a 

poraiból megele- - . d 
venedett egyszerű 
bicikli s szép lát- 
vány, — ha szép 
leány ül rajta... 


Párisi tréfa az új 
taxitól: — „Vigyen 
bennünket a Bois 
de Boulogne-ig s 
ha már a zöldben 
vagyunk, csukja be 
a tetőt... 


Oszi sár a szoy vjetironiai 
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délebbre fekvő vonalán pedig 
i . A szürkére borult ég felhői eső- 
l 


5 csapatok új ellenféllel kerültek 


esőzések ideje . . . A szovjet- 
ti mindenki számára, akinek 
ntakozik ki Szovjetoroszország 
>»: utak nincsenek, ami van, ozt 

Természetesen ez azoknak 
ülön ibség, hogy szovjetéknek a 
csapatoknak pedig nehezebbé 


De a motorkerékpár lovagja sem túl 
sagosan szalónképes egy ilyen öszi- 
saras szovjetútra való kirándulás 
után, 


Ragadós csiriz 
szerű sárban akad 
el a motorkerék 
pár, Ilyenkor nem 
szegyen a von 
tatókötél , , 


A szovjetváros ut 
caján nyoma sincs 
a civilizált útnak 
Kátyuk, vízzel, sár 
ral telt gödrök fő 
lör, tengelyig la 
tyakban halad 
előre a páncélos 
kocsi és a motor 
kerékpár, A kö 
zönség, a városka 
gyermekei „Då 
holyból" nézik a 
szokatlan képet a 
megszokott keret 
ben: a német ka 
tonai járműveket a 
feneketlen sárban 


Ilyen egy , szovjetút" Egy kis darab 
út, egy nagy darab sártenger , , , 


Előre... | Nem kis 
feladatfi Ember és 
gép beragad a 
vastag, agyagos 
sárba, 


Festõi, de szomorú 
kép egy szovjet- ) 
oroszországi falu- 
rói. Ilyen folvak si 
közt és ilyen uta- 
kon nyomulnak 
előre a szövetsé- 
gesek diadalmas f 

seregei! 


Da 


ati- demokráciákban közel 
át a magyarok megnyugtatására, 
gi szólamokba burkolt sem- 
ázószemű ember már valaminek 
Silk volna ítéletnapig, amíg a 
i nagyhatalmak egyetlen barázdát vissza- 


i ólnek k Magyarországnak! Végzetes és elszakít- 


B" 


tatlan kötelékek fűzték össze halálos ellen- 
ségeinket a világháború győzteseivel s ez a hű- 
béres viszony még ma sem szűnt meg, ma is 


. él az emigrációkban s újra szerencsétlenségbe 


~ döntené hazánkat, ha a sors Anglia kicsorbult 


.§ 
"Halottak napját 
gyászolta az ország szomorú, fázós, őszi időben. 
Feketén borult az este a temetőkre, gyertyák és 
kandeláberek lobogó tüze nem világított az em- 
lékezés éjszakájába, de az élők és a holtak egy- 
ségét nem szaggatta meg az elmaradt pompa. 


Előlthatatlan örökmécses világít a szívekben s` 


fényét ráveti az eltávozottakra. Fáradt emberek 
sirátják a temetőkben nyugovó kedveseiket, akik 
élnek, mert nem halt meg az, akit nem felejtet- 
tek el... Keresztény hit és vigasz a sírontúli 
élet s családok, népek, nemzetek rejtélyes ereje 
a nalottakhoz való ragaszkodás. Csaba királyfi 
pogány mondája a csillagvilágból dübörögteti a 
földre az elesett vitézeket, megsegíteni a har- 
coló utódokat s a krisztusi vallás a mennyek 
, békéjébe és tisztaságába emeli a földi vándort 
a kemény küzdelmek után. Sohasem tudott élni 
az ember, sem pogányul, sem keresztény módon 
a holtak és az élők összetartozásának roppant 


gondolata nélkül. Valahol a lét határán sugaras" 


pászmákba bomlik szét a rideg ész és anyagias 
tapasztalat minden nagyratartott fogalma s vég- 
telen, meleg színekbe mosódik a hiú tudás. Le- 
omlanak az idő korlátai az élet és a halál mes- 
gyéjén, az évezredek egymást váltó nemzedékei 
találkoznak s tudják, hogy csak pergő, lesárgult 
levelei a halhatatlan törzsnek. Hányan távoztak 
már erről a magyar földről, mennyi hűséget, 
munkát, örömöt és halálos véráldozatot takarnak 
a barna rögök ezer esztendő óta!... Hányszor 
szakadt a magyar népre leírhatatlan megpróbál- 
tatás, hányszor dúlták fel dolgozó népének ki- 
csiny viskóit s vertek urat és szegényt a vadon 


bujdosásába. Milliók haltak itt a hazáért, véres . 


és fekete a történelmünk s áldott kötelesség ha- 
lottaink tisztelete. Az emlékezés napján talál- 
kozik a mult és a jelen s a szovjetpuszták ide- 
gen földjében nyugovó hőseinket, Magyarország 
és Európa védelmezőit, nemzeti mártírjaink közé 
sorozzuk, az élő kegyelet láthatatlan oszlopcsar- 
nokába, ahol ifjúi szíveket erősítenek hazaszere- 
tetre az idők végezetéig . . . 


Három éve 


annak, hogy elhangzott az első bécsi döntés a 
Belveder történelmi termében s a trianoni sír 
megnyílott Halottak napja után, felszabadítani 
a magyar igazságot. A Felvidék egy része ke- 
rült vissza először s azóta még három elrabolt 
országrész csatlakozott az anyaországhoz. Idéz- 
zük drága emléknek a lázas napokat, a gyötrő- 
dést, a gondot, a reményt s hálával gondolunk 
Magyarország nagy barátaira, akik jogos vá- 
gyaink megvalósításához segítettek bennünket. 
Bebizonyosodott, hogy a magyarság csak a 
tengelyhatalmak oldalán szabadulhat meg 
rabláncaitól s nemzeti akaratának végső ér- 
vényesülését is csak az új európai erők 
szövetségében remélheti. Hiszen olyan sokat 
utaztak, beszéltek, poharat emeltek s áldo- 


. fegyvereinek kedvezne. Csak az nem látja eze- 


ket a sorsszerű összefüggéseket, aki nem akarja 
látni. A nyugat kapitalista reakciója és a kelet 
szláv bolsevizmusa között, hűségünk harcunk, 
erőnk a tengelyhatalmakat támogatja a végső 
győzelemig! Ez az egyetlen magyar út, ez a jö- 
vőnk, ez d kötelességünk s a belvederi első 
döntés "évfordulóján minden küzdelmet nemes- 
nek, nagynak látunk, amely Magyarország ten- 
gelybarát politikáját előkészítette és megszilár- 
dította. 


Hadzsi Amin al Husseini, 


a jeruzsálemi főmufti, Albániából repülőgépen 
c keszerszégbn érkezett Rövid, egyszerű wyt- 


hír az egész, de csodálatos az igazi története. Ez 
a szelídarcú, okostekintetű arabs főpap, aki ké- 
pünkről felénk néz, a Közelkelet legviharosabb 
életű embere, akinek fejéért Anglia 25.000 font 
vérdíjat — több mint egy félmillió pengőt — 
kínál boldognak, boldogtalannak. Hadzsi Amin 
al Husseini 310 millió muzulmán egyik legfon- 
tosabb szellemi vezére, legendás hős, az arabs 
világbizottság életfogytiglani elnöke s a palesz- 
tinai arabok főpapja. Török tiszt volt a világ- 
háborúban, vitéz önkéntes katona s angol fogság- 
ból menekült haza Jeruzsálembe, ahol meg- 
kezdte a nemzeti arab ellenállás megszervezését 
az angolok és a zsidók ellen. 1920-ban a jaffai 
lázadás után halálra keresték, de Anglia nem 
tudott nélküle rendet teremteni s a halálos íté- 
let felfüggesztésével, Sir Herbert Samuel, a pa- 
lesztinai főbiztos ünnepélyesen hazahívta a buj- 
dosó vezért. 1936-ban kitört a palesztinai arabs 
lázadás, amely 6 hónapig tartott s leverésére 
30.000 angol katonát kellett a zsidók védelmére 
összevonni. A jeruzsálemi főmufti a helyén ma- 
radt, irányította a harcokat, vezette a tárgya- 
lást-s nem merték elfogni. 1937 júliusában az 
angol kormány elhatározta letartóztatását. Csa- 
patok fogták körül az Omar mecsetet, ahová 
Hadzsi Amin al Husseini idejében bemenekült 
s ott őrizték négy álló hónapig, de közben a fő- 
mufti koldusruhában kiszökött a mecsetből és 


>szesz, gőzeke, karton, papír, textil, 


Szíriába ment, amit onnan lehetett megtudni, 
hogy Szíriában kitört az arabs lázadás. A fran- 
ciák is elrendelték letartóztatását s Hadzsi Amin 
el Husseini az utolsó pillanatban szökött el Bag- 
dadba, megszervezni az iráki arabs felkelést. 
Irákból újra elfogadtása előtt Iránba menekült, 
ahol teheráni házát most az angol- és a szovjet- 
csapatok testvéri egyetértésben kapták körül, de 
a főmufti úgy eltűnt, mintha ü föld nyelte voina 
el... Hajszolták egész Iránban, mesés összeget 
tűztek ki a fejére, különítményekkel üldözték, 
de Hadzsi Amin al Husseini nagyon megtanulta 
a gyors távozást. Bizonyára; regénynek is elég 
volma, ha elmondaná, hogy hogy került Teherán- 
ból — Albániába, aránylag rövid idő alatt. 
Hadzsi Amin al Husseini Rómában van 5 acélos 
akarattal harcol tovább minden arabok szabad 
hazájáért s szűkebb hazájának  Palesztinának 
felszabadításáért a zsidó uralom és uzsora alól. 
Nevével még találkozunk a közeljövő történel- 
mében . . . 


Dugó, ecet, szappan, 


kefe, gyanta, szójabab, rum, csokoládé, bors, 
műselyem, fahéj, cséplőgép, paplan, kátrány- 
olaj, malomkő, kocsikenőcs, keserűvíz, golyós- 
csapágy, műtrágya, kábel, film, szögesdrót, va- 
zelin, kasza, rézgálic, kámfor, faszeg, alumínium, 
birsalmasajt, mosópor, cipőkrém, tarhonya, haj- 
vas, acél, 
faggyú, jégszekrény, bugylibicska és zsineg... 
Első pillantásra kissé félőrültnek látszik ez az 
összeállítás, pedig nagy tudalom és liberális böl- 
csesség húzódik meg mögötte. Elővettünk 
ugyanis tíz újdonsült közgazdasági nagyságot, 
akiknek neve eltúlzottan szerepel sokféle rész- 
vénytársaság igazgatóságában s azután megnéz- 
tük, hogy milyen áruk előállításával és adásvéte- 
lével foglalkoznak a megszállott részvénytársa- 
ságok. Így született a fenti anyagjegyzék . . . 
Egyszerűbb felfogású emberek — s mi is közi- 
bük számolunk, — azt hiszik, hogy az igazgató 
igazgat, mert a mai nehéz időkben tényleg iz- 
gató volna, ha mondjuk, semmit sem csinálna. 
Csak az a dermesztő és földöntúli, hogy ezek az 
igazgatósági tagságokat halmozó egyedek min- 
denhez egyformán értenek a világon s bizonyára 
felülmúlhatatlan szakértelmüket csak úgy szét- 
szórják, ide is, oda is, szinte ingyen és bér- 
mentve azért a rongyos havi néhány ezer pen- 
gőért. Hajmeresztő, könyörgünk, ez a tehetség- 
pocsékolás! Nem volna szabad ennyire kizsige- 
relni legjobbjainkat. Elvégre az Aladár is ember 
s még a nemzeti termelés érdekében sem lehet 
megengedni, hogy a legfinomabb kugligolyórecé- 
zésű agytekervények idő előtt kifáradjanak 
abban az örökös tűnődésben, hogy mi a különb- 
ség a paradicsomlé, a dinamógép és a palakő- 
kátrányszurok között, — ami egy délelőtt elő- 
fordulhat három igazgatósági ülésen... Védjük 
meg túlterhelt nagyjainkat! Kérjük meg őket, 
rimánkodjunk előttük, hogy ne, ne, ne. Ne áldoz- 
zák fel magukat a többtermelés tüzes oltárán; 
égjenek ugyan, de lassabban és lehetőleg — egy 
helyen! Aki bevágódott a dugógyárba, az ne pis- 
logjon textiles igazgatósági tagságok terebélyes 
pálmaágai felé; hanem keressen dugópótanyago- 
kat, merüljön el a szakmába s legyen az első 
dugószakférfiú az emberi kor legvégső határáig. 
És, ha tomboló tehetségét mégis máshol akarja 
egy idő után kifárasztani, ám lépjen át elszán- 
tan a katánggyökér-kivitel virányaira, de akkor 
hagyja ott a dugót végérvényesen, az igazgató- 
sági tantiemmel együtt. Egy Aladár, egy igaz- 
gatósági tagság! ... Ez a tisztes hereélet alaptör- 
vénye... S téved, aki azt hiszi, hogy mérsékelt 
ajánlatunk csak szeszélyes tréfa. Az álláshalmozó 
kontárok rászorítása egyetlen munkahelyre, a 
magyar gazdasági .élet szakszerű vezetése felé 
nyitná meg az eltorlaszolt utat. 


MAGYAR FUTÁR 5 


A Kormányzó Ur 
fogadtatása a bu- 
daörsi repülőtéren 
a Nemzeti Repülő- 
alap által kikép- 
zett motoros piló- 
tanövendékek vizs- 
gáján, 


ezett 


Pilótanövendékek 
figyelik a vizsgá- 
zók repülését, 


MAGYAR PILÓTÁK VIZSGÁJA 


Isten éltessen, édes fiam!" Start előtt, 


l igy állítiák össze Š 
rekordidő alatt a / 


zett repülőgépet. l 
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SZÍNHÁZI ELŐADÁS A SEBESÜLT HÖSÖKNEK, 


Képek a Nemzeti Színház nézőteréről, a sebesült hősök 
számára rendezett előadáson, 
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Az úi Ferdinánd- 

híd, melyet most 

adtak át a forga- 
lomnok, 


di 
Deák Ferenc mauzoleujma 
a budapesti kerepesi-úti temetőben, 
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Kussuth Lajos sírja 
a budapesti kerepesi-úti temetőben, 
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Széchenyi István gróf síri A Hösök síriának megkoszorúzása a budapesti új köztemetőber: 
a nagycenki sírboltban, Mindenszentek ünnepén, 


ANNIN 
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Széchenyi István gróf új emléktábiája 
a parlament épületében, 


HUSZÁR KÁROLY TEMETÉSE, 
A tisztalelkű nagy embert, szociális életünk 
régi harcosát, s országunk volt miniszterelnö- 
két a kerepesi-úti temetőben helyezték földi 
nyugalomra, 


Löszerszá tó ango hajó tuzet fogott rejtél ó amerik 
l z É 3 yes módon egy erikai 
kötőben, Kivontatták a nyílt tengerre és sorsára bizták ' 
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Ciano gróf olasz ülügyminiszter meglátogatta 
őhadiszállásár; Hitler vezér és kancellárt 
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A SZOKSÉG NAGY TANÍTÓMESTER. 


ezt a párisi gépkocsit ammoniák haitia Szagos lehet 
az utca, amerre jár... 


AMMONIAQUE Carburant r 


DYNAMETHA 


Érdekes olasz készülék a szépségápoláshoz, amely az 

arc legkisebb tökéletlenségét is megmutatia. Csúnya 

lesz a szép asszony is hogy ijedten fizessen a javító 
munkáért . .? 


ARIAS, (fekete 
szemüveggel Po- 
nama államcsíny- 
nyel eltávolított el- 
nöke, nyilatkoza- 
tot ád Kuba szi- 
getén az viság- 
íróknak. Arias azt 
hitte, hogy ő Ye- 
zeti az államot s 
nem akarta meg" 
engedni, hogy fel- 
fegyverezzék Po- 
nama kereskedel- 
mi hajóit. Béke- 
szándéka miatt el- 
veszítette elnöki 

székét... 
A METEOROGRÁF, 


Ez a kis műszer G repülőgépekben, vagy fe! 
eresztett léggömbökben pontosan méri és fel- 


jegyzi a hőfokot, c nedvességet és a tégnyomóst 


A WINDSORI 
HERCEG ÉS 
FELESÊGE 


Amerikában meg- 
látogatta az? a 
i boltimoorei far- 
mot, ahol a her- 
cegné leánykorát 
töltötte... Az an- ÉS FEJLŐDIK A HÁBO 
gol saitó hűvösen RÚS IDŐBEN IS i 
és szűkszavúan em- He F sza tetet ; i j 
Mik ka l A Párisias divatbemutató 


voit angol király e: 
utazagatásoiról... 


A NÖI DIVAT ÉL 


TÉLI INSEG- 
HOLLANDIÁBAN, § 
Egész Európa fel- 
készül a kemény 
télre s a szegé- 
nyek ellátására, 


Egy sváici elemi i ET : ARAE N 
iskolai tanuló pályadíj CSAPATSZ = DAR a EN 
repülőgép-modellje, aiia S LISSZÁBÓN . KIKÖTŐJÉI 
aj AR A portugál kormány erőteljesen ET ii 
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A " LABDÁT, — HA 

SZABÁLYOSAN JON Ė 


A paderborni úi 
érseket üdvözli a 


i i német birodalmi S 
; Co A i hadsereg küldött- 
tsai A - : sége, P 
4 SAEN E” Š e n 
e—a ENSS Sa 
siak a német hadsereg labdarúgó- södarúgómérközés 40.000 néző előtt. 
aP 
ol csapatszállító gőzös, amelyet 
t tenger" 


Tapsolnak a pári 
TONNÁS AURANIA, ang 
vánból kilőtt és elsüllyesztett egy néme 


hajókara ü L 
áró az Atlanti-Öceánon. 


mérkőzésén . . . 
alattiáró 


A 14000 
egy erős 


) i 
} ADI 2 Rz 
ÓRIÁS TÖZVÉSZ EGY AMERIKAI HADIGYÁRBAN. 
uminiumöntőde, Az Egyesült Alla- 
\ a vörös 


ndi bronz- és al ji e 
sztráikhullám és sok ipartelepre felrepù 


kakas . . . 


sgett o clevela 
xkat elborította a 


GOEBBELS biro- 
dalmi propagando-! 
miniszter 15 éve j 
a beriini körzet! 
"vezetője, Az évi 
fordulót a német 
főváros melegen. 
megünnepelte. 


HONYÉED TARTALÉKOK BEVETÉSE A HARCVONALBAN, 


Honvédeink a szovjetfronton 


LLL 


Magyar repülő- 
tisztek megbeszé- 
lése a felszállás 
előtt, 


Nehéztüzérségünk 
előnyomulása @ 
szovjet sártenger- 


ben, 
Gépkocsizó gya- i 
fogságunk előnyo- 


mulása a Donec 
felé, 


Előnyomulás árkon-bokron át. 


Géppuskásaink 
sok szovjet ellen- 
támadást véresen 
visszavertek. 


TÁBORI 
POSTASZOLGÁLAT, 


Az a nagy öröm, 
amikor levél érkezik 
, a frontra a honvéd- f á A 

nek s a frontról a ` 8 a E k A t 4. 
hozzátartozókhoz, i i È ; 


"EF Három, harcban el- 
$ w esett szovietkatona 
. közös síriát a goz- 
dátlan sisakok iel- 
zik s a földbeszúrt 
szuronyos puska , , . 


my sad ag aA 


tar MET a S 

T S 
Lönek még, vagy nem 
tátongó réseken át? ,. , : 


NAGY-FINNORSZÁG 


KÖRVONALAI KIBONTAKOZNAK 


A győztes finn hadsereg Kelet-Karéliában ősi finn földön jár, a finn 
"mzeti éposz, a Kalevala szülőföldjén, ahol az évszázados orosz elnyomatás 
; a szovjet barbár uralma sem tudta a lakósság faji jellegét és nyelvét meg- 
áltoztatni! Kelet-Karélia és Kola a földrajzi összefüggések, a népi jelleg, az 
si kultúra s a soha fel nem adott finn nemzeti eszme jogán természetes egy- 
get képez Finnországgal s a mesterségesen betelepített szláv elemek kivonulá- 
ival, ezen a hatalmas és. gyönyörű területen új életet és haladást teremt rövid 
lő alatt a finn-ugor néptörzs törtémelmi ereje. 

Az elfoglalt Petroszkojnak Aönislinna a finn neve s ez a nagy város 
pè szörnyű  elnyomottságában; is megőrizte nemzeti sajátosságait. Nem 
bisdítók járnak Kelet-Karéliában, hanem felszabadítói a népi akaratnak, amely TESTE harcok 
ioak Nagy-Finnország megteremtésében ünnepelheti meg az évszázados félelmetes fegyvere, 
vágyak beteljesedését. a 70 lövetű finn 


géppisztoly. 


nd 
ho a 


lőnek a feketén 


; Finn rohamosztag áttör 
szd a szovjeterőd drótakadályain: 


Géppisztoly szórja a halált a szovjet 

kiserőd bejáratára s egyetlen finn 

katona tartja sakkban a védőrséget, 
amíg társai megérkeznek. 


ji 


| 


li 
i 


o 
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NINCS MEGÁLLÁS 


Kelet-Karélia megtisztításáig az 
idegen zsarnoki uralom alól... 


-FINN KATONATÍPUS 


Erős, csontos, egészséges emberfajta az 
„északi testvérnép,., — : 


Š 


A Bug melletti harcokban 
egyik zászlóaljunk híradóko- 


csija a sáros úton az árokba Nezsényi Egon dr. hadapródőrmester 
csúszott és üzemképtelen lett. azzal a kijelentéssel, hogy nem ismer le- 
Ezt az útat és területet a vörös hetetlent, vállalkozott rá, hogy kimenti a 
tüzérség igen erősen lőtte. A híradókocsit, mely köré valóságos pergő- 
gépkocsi és a benne levő érté- tűzet zúdított a bolsi tüzérség. 
kes adó-vevő készülék elve- Harckocsijával megközelítette a gépko- 
szettnek látszott. Megmentése csit, és nem törődve azzal, hogy megjele- 
a tűzzel elárasztott területen nése fokozott tüzelésre késztette az ellen- 
szinte lehetetlen volt. séges tüzérséget, embereivel kiugrott a 
4 páncél mögül és hozzálátott a gépkocsi 
kivontatásához. 


A kéznél levő erős lán- 
cot a híradógépokcsi ele- 
jén levő vontató-horogba 
kellett bekapcsolni. Nyu- 
godt időben gyerekjáték az 
egész. De az ellenséges 
gránátok orgonáltak kísé- 
rőzeneként a munkához. 


A munka nem ment fo- 
lyamatosan. 

Közel fél órája dolgoz- 
tak már, mikor egy grá- 
nát közvetlen közelükben 
csapott le. A légnyomás a 
földhöz nyomta az embe- 
reket, sárcsomók vágódtak 
arcukba, egyik ember szi- 
lánkot kapott. 


Ssretteibő[ 


(Varsányi Ferenc rajzai. 


És mégis sikerült! 

Közel 45 perces munká- 
val sikerült a legnehezebb 
tűzben, a legnehezebb kö- 
rülmények között kivon- 
tatni a híradógépkocsit a 
tengelyig érő sárból. Ne- 
zsényi hadapródőrmester 
még egy sebesült bajtár- 
sát is kihozta a tűzterhes 
területről és szerencsésen 
visszatért csapatához. 


A DÁVID ZOLTAN 
szakaszvezető egy község 
felderítésénél észrevette, 
hogy az útmenti tanyában 
nagyobb ellenséges cso- 

y port húzódott meg. A sza- 

kaszvezető páratlan ügyes- 

séggel megközelítette a ta- 

nyát és sikerült az egyik 

őrszem közelébe lopódz- 

nia. A következő pillanat- 

ban már rávetette magát 

a mit sem sejtő vörös ka- 

tonára, aki a meglepetés- 

től kiáltani sem tudott. 

Dávid szakaszvezető rövid, 

heves dulakodás után le- 

teperte, magával hurcolta, 

kivallatta. és az így nyert 

adatok birtokában sikerült 

. egy 15 katonával megra- 

e kott gépkocsit tőrbecsalni 
és megtámadni. — Ennek 
során elkeseredett közel- 
harc fejlődött-ki, ember 
ember ellen küzdött és 
eközben Dávid szakaszve- 
zető több szovjetkatonát 
leszúrt. A kézitusában ő 
maga is veszélyben for- 
gott és életét az utolsó 

f pillanatban mentette meg 

i a századparancsnoka. Né- 

hány nappal később a sza- 
kaszvezető  harejárőrével 
túlerejű ellenséges oldal- 
támadást vert vissza és 
bátor körültekintő maga- 
tartásával megakadályoz- 
ta, hogy a vörösök saját 
csapataink oldalát . veszé- 
lyeztessék. r 


badon kivá- 
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y TA  szovjetkatona 
iR s fegyver nélküli 
ye É z 997 ; SE otthagyja az állást 
A z pS s B a (b ES s neki vág a bi- 
S f x v f 3 sz O k zonytalanságnak: 
A f Vagy megszökik, 
g ] vagy fogságba 


került. Az első nem 
sikerült... 


„TALAN ÉLVE ELS 
FOGNAK..." S 
A szétlőtt szovíet- 
páncélos  oldalá- 
ban halálos ijede- 
lemben várja aZ 
i MVT szovjetkatona a 
ee VT nák tsa a: TE A A fogságbaesés 
SZE sze ELÉBE en zá ke pillanafát . . . 


kami i 

OL E B RENK 
A szovjetkatona borzalmas első kötést kapott a saját orvosai- 
tói, de megmenekül a következményektől, — a fogságban... 


vevő IRSZ EET 
3 3 E 


4 VÁRAKOZÁS 
K A PERGÖTÜZBEN, 


Ágyú, géppuska, 
kézifegyver ontja 
ka tüzet az elő- 
nyomuló német 
gyalogságra, néha 
ki kell várni a 
s golyózápor eny- 
J hülését, de az el- 
A érkező és kivá- 
lasztott percekben 
E semmi sem tudja 
PI feltartóztatni a 
f roham sikerét! ., , 


lakosság 


a háztar- 
valami 


hasznosít- 
darabokat 


in SO ag oE 
sovit A SZEL ÉS "za 
A GOLYÓ... 3 
Uiságot olvasni 
csak a védett 
lövészárok mélyén 


lemészárolt embe- lehet. 


reket találnak az 
előnyomuló euró- 


A szovjet szörnyű 
bűnei napvilágra 
kerülnek minden- 
felé s eltemetik 
tisztességgel a 
vod ázsiai terror 
ismeretlen áldo- 
zatait , . . 


ROMBOLÁS UTÁN 
E — ÉHSÉG . . . 

"Egy darab kenyér 
, fégi adomány a 
7 Sszoviet lakosságnak 


KIDŐLT — BEDŐLT 
PARADICSOM . . , 


Ilyen a szovjet 
munkástelep, Ezt 
az ázsiai tengeréř 
a nyomorúságnak 
és a szennynek ta- 
karták el a moszk- 
ai vörös zsidók, 
világnak muto- 
di gaiott nehány 
reklám-teieppel! , , , 


A hídrobbantás 
pillanata... f 


a éli röppályáját 


NEHÉZ DOLOG 

A BOMBÁZÁS! 

WEgy angol pilóta érde- 
4kes felvétele ez a kép, 
amely 3—4 percig nyitva 
iS hagyott géppel készült 
"4Brest francia kikötőváros 
G légi bombázása alott. A 
vékony vonalak a köny- 
Jinyű, a vastag vonalak 
“Sa nehéz német légelhá- 
szrító ágyúk lövedékeinek 


ÖK közöttük a robbanások 
$ ASM fényköreivel, Súlyos fel- 
az. vadat ennek a tűzfüg- 
gönynek áttörése... 


AZ ALCAZÁRI EMLÉKMŰ, 
A spanyol nép szabadságharcának büszke emléke az Alcazár ostroma, Moscardo tábornokot a vö- 
tösök felszólították az erőd átadására s elfogott fiát állították a telefonhoz, megmondani az édes- 
apiának, hogy agyonlövik, ha a várat nem adja át. Az Alcazár védője nemet mondott s fiát a 
vörösök agyonlőtték... Képünkön, Moscardo tábornok (az előtérben) tiszteleg a kegyetlen gyil- 

e kosság színhelyén felállított emlékmű előtt... 


DNYEPERI CSEND- 
ÉLET, 


Elült a harci zaj. apa 
A multról csak azáág,k9 
elsüllyesztett szov- 
jetgőzös kéménye 
mesél , . , 


ELHANYAGOLT, 
RONGYOS SZOV- 
JET-IFJÚSÁG bá- 
mulja a Dnyeperen 
túl, az olasz csa- 

patokat , . 


A legkisebb ukrán 

sebesültet gondo- 

san ápolja a né- 
met orvos, 


mutatják, 


Éz `. A CHARKOVI UTCÁKAT . 


és gyalogsági egység 
tisztítják a vörösöktől, 


véglegesen meg- 


Tankcsapdákkal, 
kezett a szovjet, — eredménytelenül , , , 


legesen elveszítették a vörösök, 


HADIJELENTÉSEK, CSATÁK ÉS UJ- 


Hóviharokban, esőben, fagyos éjszakákon, sár- 
tengereken át, sötét felhőket kavaró égbolt alatt 
áz ádáz küzdelem Leningrád és Moszkva 
A Krimben ragyog a napfény s a Donec 

rtjain enyhe déli az időjárás, ha le is szakad a 
ápor. Az 1200 kilométeres arcvonalon nyár, ősz 
váltakozik ezekben a hetekben, hol szaka- 
zonként, hol ugyanabban a megszállott állásban 
kipróbálja kegyetlenül minden katona ellenálló- 
képességét. A részletjelentésekből bizonyosnak lát- 
szik, hogy az idén szokatlanul nagymennyiségű 
z borítja az orosz síkságokat s a seregek gyors 
vozgását a szétázott puha talaj s elmocsarasodott 
területek akadályozzák. Emberfeletti munkát vé- 
znek az előrenyomuló csapatok s minden siker 


tombol 


körül. 


( tel 


ı hősiség, a fégyelem és a szervezeti erő bámu- 
traméltó nagyságát bizonyítja. 
A mostoha időjárás semmit sem változtatott 


a keleti hadszíntér erőviszonyain. A hét szűkszavú 


jelentései folyamatban lévő hadműveleteket takar- 
nak éppenúgy, mint ezelőtt, a krimi események 
pedig egy új hódítás fontos következményeit sej- 
etik r 

Az északi arcvonalon, Petroskoj fölött olyan 
rőteljes a szovjetcsapatok hátranyomulása, hogy 


finn seregtestek sok helyen nem is tudták utol- 
menekülő ellenséget. Az Onega- és a La- 
doga-tó között a szovjet ellentámadásait véresen 
iverték a finn osztagok s nagy zsákmányt 
tek. Leningrád körül az acél ostromgyűrűt a 

keresztül többször megpróbálták a vörösök 


ert a 


felsöbb parancsra áttörni, de minden kísérle- 
halálosan összeomlott. Svéd jelentések 
számolnak be, hogy a finn öböl felől tar- 
ágyúdörgés hallatszik. A baltitengeri 
végnapjait éli. A németeknek már 


ostrom tűzhatásának ará- 


( ndö idejük az 


nyos kifejlesztésére s az áttörési kísérletek ma már 
rosszabbak az egyszerű öngyilkosságnál. Nehéz tü- 
zérségi lövedékek pusztítják Leningrád ellátási 
üzemeit, a repülőterek csarnokai lángokban állnak. 
A német légierő állandóan bombázza a várost s a 
kronstadti erődítményeket és hajókat. A lakosság 
ellátása ijesztően megcsökkent. Sok a beteg és a 
sebesült s kevés az orvos a súlyos esetek kezelé- 
séhez is. Megbízható hírek szerint a várost aláak- 
názták s mindent felrobbantanak, ha a német él- 
csapatok benyomulnak Leningrád utcáira. A szov- 
jet nem sajnálja a saját népét s belezavarja az el- 
kerülhetetlen megsemmisülésbe . . . 

Élénkebb harci tevékenységet jelentenek az 
Ilmen-tó vidékéről is, de ezek a „tehermentesítő“ 
szovjetcsatározások értelmüket vesztették. A szö- 


vetséges "hadak mindenütt szivesen vállalják a 
szovjetegységek összevonását és  harcbavetését, 


mert a lekötésük és a felmorzsolásuk a hadászati 
cél. Minden szovjethadosztály, amelyik a jelenlegi 
arcvonalon megpróbálja az ellenállást, elősegíti a 
szövetségesek későbbi gyors előretörését. Budennij 
volt a legnagyobb mestere a zöm és a tartalékok 
kiadós, gyors felhasználásának s frontszakaszán 
meg is látszik a kielégítő eredmény, — Rosztov 
határában . . . 

A moszkvai körzetben a szovjet képtelen meg- 
ünnepeltetni az októberi vörös forradalom 23. év- 
fordulóját. Az enyészet szárnyai suhognak a 
szovjet fővárosa fölött, amely a mai háborúban is 
példátlan erejű, borzalmas légitámadást kapott. 
A Kremlt több telitalálat érte, két fontos pálya- 
udvar elpusztult, az ipari negyed legfontosabb 


gyártelepei romokban hevernek. Csak a terror fé- 
kezi a pánikot. Szökik a lakosság s a halálos ítélet 
sem elég komoly fenyegetés a menekülők vissza- 
A megbízhatónak vélt lakosság között 


tartására. 


robbanóanyagot, benzint s szalmát osztanak szét, 
felgyújtani és szétverni Moszkvát, mielőtt a szö- 
vetséges seregek elfoglalnák. 

A szovjetjelentések egyébként napi adagokra 
vagdossák a veszélyt: egyszer azt jelentik, hogy 
északon, Kalinin felől zúdul rájuk az igazi pán- 
célos roham, máskor a nyugatról indított támadást 
mondják igen komolynak, majd a tulai térségből 
a déli támadást nyilvánítják komolyan fenyege- 
tőnek. 

Moszkva védőseregeit északon Komenko" tá- 
bornok, nyugaton Roszkovszki és Govorov tábor- 
nok s délen Konyev tábornok vezényli. A főtarta- 
léknak Sukov tábornok a parancsnoka, aki a had- 
seregparancsnokok meghallgatása után teljhata- 
lommal dönti el, hogy hová küldje az utolsó erő- 
sítéseket ... Német részről a Bock-hadseregcsoport 
állott fel félkörben Moszkva ostromára, de ennek 
a félkörnek az átmérője a két szárnyon minden- 
nap rövidebb lesz. 

A harctér középső szakaszán, Kurszk tarto- 
mányi város elfoglalása a légnagyobb esemény. 
A fontos vasúti csomópont és ipari település meg- 
szállásával a legfontosabb moszkvai vasútvonal 
egész hosszában a szövetségesek kezébe került. 

A hét legfontosabb katonai cselekménye a 
krimi félsziget nagyobbik felének meghódítása 
volt. A perekopi földnyelv ötszörös beton- és 
páncélerőd övezetét a németek három napos csa- 
tában áttörték s azóta az ellenséget üldöző csapa- 
tok már Szinferopolt, a félsziget mélyen délre 
fekvő fővárosát is elfoglalták. A krimi félsziget 
25.000 négyzetkilométeres területe valóságos kin- 
ösesbánya. Vasérc, mangán, szén, olaj, aszfalt, só, 
cement, gipsz rejlik földjében s gabonát, gyapotot, 
szőlőt, fügét, narancsot terem gazdagon. Kercs 
vasércemennyiségét a tudósok 2722 millió tonnára 


d LUIGI 

Szemléltető 
térkép 

a szovjetnek igért 

amerikai segítség 


lehetetlenségéről 


katonai szakértőit 


nek. Az archangelszk 
józan fényt ve 
amely az 


Nehéz páncélosok élleli közelharca o moszkvai 
arcvonalon, 


FORDULAT 


becsülik s Krivoj Rognál nagyobb telepnek állit- 
ják. Kercs kikötőberendezéseit éjjel-nappal bom- 
bázzák a német stukák s Szebasztopol hadikikötő- 
jében támadják a megfogyatkozott szovjet hadi- 
flottát. Ha elesik Szebasztopol, akkor a  Fekete- 
tenger északi partvidéke teljesen a szövetségesek 
kezébe kerül és sok olyan fontos kérdés tisztázó- 
dik, amelyet ma még homály fed. 

A krimi félszigeten vad menekülésbe. hajtott 
szovjetsereg máris két csoportra szakadt s az egyik 
Szebasztopol, a másik Kercs irányában keresi a 
menekülést. A krimi félsziget kikötőiben tartóz- 
kodó szovjet hajóhadat végzetes csapások érték. 
A készen tartott szállítóhajók közül 10 keres- 
kedelmi hajót 38 ezer tonnatartalommal elsüllyesz- 
tettek a német repülők és 14 másik hajót súlyosan 
megrongáltak. A krimi hadsereg üldözése során 
eddig több, mint 50.000 foglyot, 260 "harckocsit, 
több páncélvonatot, 218 löveget és nagymennyiségű 
hddianyagot zsákmányoltak a szövetségesek. 

A Donec felső folyását széles szakaszokon elér- 
ték és átlépték a szövetséges csapatok s megszakítot- 
ták az összes vasúti vonalakat, amelyek ezt a fontos 
ipari vidéket a szovjetbirodalom európai belsejé- 
vel összekötötték. Mostmár a Don az irány s 
Rundstedt páncélosai üldözik tovább keletnek a 
megfogyatkozott ellenséges hadosztályok marad- 
ványait. Kramatovszka elfoglalása óta nincs hír 
nagyobb helyek megszállásáról, de a hadijelentések 
nevek említése nélkül beszámolnak a felbecsülhe- 
tetlenül fontos ipartelepek egymásután bekövetkező 
elhódításának részleteiről. 

Rosztov sorsa is ismeretlen még a lapzárás 
órájában, de a szovjet már utcai harcokat is. be- 
ismer. A rosztovi ipar nem termel többé a szov- 
jetnek s ha a szövetséges seregek megszállják a 
várost, a Kaukázusból egy nagyobb madár is ne- 
hezen szállhat el Moszkva felé, anélkül, hogy 
észre ne vennék... Londonban is megerősítették 
azt a hírt, hogy Timosenkó Tifliszben napokig tár- 


HO FEDI MÁR A LENIN-SZOBROT 


a Åoszkva körüli területen, ahol szünettelenül új és új 
erősítések érkeznek az ostromló sereg első vonadlaiba, 


A KRIMI FÉLSZIGET MEGHÓDÍTÁSA, 
A földszoroson túl, szétlőtt házak romiai nyujtanak 
fedezéket a veszett géppuskatűz ellen. 


OK 


gyalt Wawell tábornokkal az indiai angol haderő 
főparancsnokával egy új kaukázusi front kiépíté- 
sének terveiről. London nagyon jól tudja, hogy 
Rosztovnál a kilőtt granátok már képletesen 
Anglia ázsiai birodalmának kapuin kopognak. 


Írta: 
Rajniss Ferenc 


Honvéd rohamok sorá 


A 100.000 lakóst számláló Kramatovszka el- 
foglalásáról kiadott német jelentés említi, hogy 
ebben a körzetben, más fontos ipari helységeket a 
magyar csapatok foglaltak el. A honvéd seregtes-` 
tek a nagy délkeleti előnyomulás élén harcolmak, 
sokszor utcai ütközetekben s házról-házra, kézi- 
granáttal és kézifegyverrel szorítják a vörösöket a 
menekülésbe. 

Magyar csapatok foglalták el az egyik fontos 
Donec-hídfőt is és teljesítményeikkel kivívták a 
szövetséges katonai körök meleg elismerését. A 
magyar felderítő osztagok sűrűn betörtek a szov- 
jetutóvéd zilált sorai közé s véres veszteségeket 
okoztak az ellenségnek. 


Az olasz hadtest makacs szovjet ellentámadá- 
sokat hiúsított meg s lendületes rohamokkal ol- 
dotta meg kitűzött feladatait. A Donec-völgyében 
elhal a komoly ellenállás, szétbomlott szovjetegy- 
ségek kóborolnak s verődnek újra össze rövid csa- 
tározásokra, összefüggő arcvonal. azonban már 
nincs s a megvert seregek maradványainak rende- 
zését csak valahol a Don vonalán kísérelheti meg 
a szovjethadvezetőség, ha erre a műveletre még 
ideje lesz. : 


Veszteség és segítség 


Vad hírek keringenek a demokrata sajtóban a 
létét vesztő szovjet gyors és hatásos megsegítésé- 
ről. Angliában Alexander, az admiralitás első 
lordja ünnepélyesen bejelentette, hogy , bizonyos 


Friss hó borítia a moszkvai felvonulás útvonalait. 


RÁD OSTROMA, 
Krüger tábornok figyeli az első vonalban a tüzérségi 
harc eredményeit, 


ET e út ” direit u aaan 
z a leningrád-környéki terület még szovietkézen 
s a német nehézágyúk gránátzápora pusztítja, 
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A PEREKOPI ÁTTORÉS. 
Hegyi-tüzérség lövi a roham előtt a szovietállásokat, s előkészíti a krimi előnyomulást. 


a 
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Charkovban mór A 8 KILOMÉTER SZÉLES PEREKOPI FOLDNYELVEN 


minden csöndes... ilyen erődítések sorozatát foglalta e! a német gyalog- 


ság géppisztollyal"és kézigránáttal. 


mennyiségű hajóparkot a szovjet rendelke 
bocsátott..." Az amerikai" sajtó  háborúspárt 
szárnya már csillagászati számokat közöl a szovjet 
hadsereg teljesen új felszerelésének nagy munká 
járól s avval biztatja a nemzetközi zsidóságot 
hogv tavasszal a vörösök már amerikai felszerg 
léssel folytathatják a küzdelmet Hitler ellen. Ezd 
a fellengős ígéretek azért ismétlődnek az elmélet 
segítség dagadó számoszlopaiban, mert az ango 
szász világ tekintélyes számú kommunista tömegét 
hangosan követelik az „új nyugati frontot“, Szov 
jetoroszórszág tehermentesítésére s nem múlik € 
nap, botrányos és jól szervezett nagy tüntetések! 
nélkül. 

A szovjet elveszített kerek 20.000 harckocsit 
Nézzük meg közelebbről egyszer, hogy a szovjet 
harckocsik pótlása, hogy festene a józan valóságs 
ban. Egy 4000 tonnás gőzös, csak 10 páncélos hard; 
kocsit tud szállítani s 20.000 harckocsi továbbítás 
sához Vladivosztokba vagy Archangelszkbe, 8 milf 
lió tonna hajótérre volna szükség! Amerika min 
den más hajózási tevékenységét hosszú időre by 
kellene szüntesse, hogy a szovjetnek csak hard 
kocsikat szállítson. Még ennél is súlyosabb hiba ağ 
hogy csupán harckocsikkal nem lehet egy felmon 
zsolt sereget talpraállítani. Pótolni kellene az ágyú 
a repülőgép, a lőszer s az egyéb hadfelszerelés 
veszteséget is, 260 szétvert hadosztály  számárú 
Gort, angol tábornok kétségbevonhatatlan adata 
szerint egy angol hadosztály felszerelésének át 
szállításához a Csatornán, 1939-ben 225.000 tonni 
hajótérre volt szükség; a szovjetorosz hadosztályol 
tengerentúli anyagpótlása tehát 58.5 millió tonnk 
hajóürt venne igénybe, ha volna ennyi hajótér $ 
világon! ... Anglia eddig 13.8 millió tonna hajó. 
veszített a tengereken s több tonnás lesz a dicsek 
vése, mint a szovjetvizekre küldött kölcsönhajója, 

A heves propaganda megfeledkezik arról, kog 
a szovjethadsereg fegyverzete 15 év alatt készül 
s 4 hónap alatt veszett el! Egy óriás birodalon 
minden kincse, munkája s a kizsarolt dolgozók ke 
resete, 170 millió emberi lélek évtizedes nyomorú 
sága halmozta össze a harckocsikat, repülőgépeke 
és ágyúkat s ezt az óriás mennyiségű fegyvert 
Amerika nemcsak szállítani, de kitermelni s 
tudja! A csikágói börze sokkal helyesebben íté 
meg a helyzetet, mint a politikusok. A nagy gab 
naügynökök búzaszállításra spekulálnak, avval 
indokolással, hogy a szovjet elvesztette dús élé 
kamráit s a Sztalin kezén maradt részeken felté 
lenül kitör az éhinség!... Az Uralon túl leh 
puszta ágyúcsöveket és páncéllemezeket gyár 
ha nem fordul fel éhen a munkásság, de hadfe 
szerelést, a csatatereken használható moder 
fegyverzetet Omszkban: és Novoszibirszkben n 
tudnak előállítani. A szovjetet semmiféle csod 
és segítség nem mentheti meg. 


ZUHOGÓ ESŐBEN 


nyomulnak előre a német csapatok Moszkva alá. 


Német hegyivadászok az Azovi tenger partvidékén 


Rosztov felé menetelnek , , , 


3. ZÁ e i alélt 
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A HÉT LEGSZEBB HARCI KÉPE. 


Roham a moszkvai arcvonalon egy szoviet géppuska- 


állásra, 


Nyugati harcok és izgalmak 


Október havában a német tengeri- és légierők 
441.300 tonna angol kereskedelmi hajót süllyesz- 
tettek el. Két hatalmas angol karavánból alig ma- 
radt meg nehány kisebb egység s a német és az 
olasz támadások angoi hadihajókban is érzékeny 
veszteséget okoztak az Atlanti-Óceánon és a Fe- 
kete-tengeren. Az angol berepülések száma a biro- 
dalom területére feltűnően megcsökkent s a légi- 
harcok a Csatorna s francia és holland megszállott 
területek fölött zailott le. Október 22—28. között 
48 angol repülőgépet lőttek le nyugaton s ezekben 
a harcokban 7 német gép nem tért vissza állomás- 
helyére. 
angolszász döntésre kiformálni az a példátlan 
uszítás, amely jelenleg az Egyesült Államokban a 
beavatkozási politika érdekében folyik. Roosevelt 
elnök október 28-iki beszéde a végletekig felcsi- 
gázta ʻa szenvedélyeket s a Reuben James nevű 
amerikai romboló állítólagos elsüllyesztése a sze- 
nátusban és a sajtó irányított részében az azon- 
nali beavatkozás lázát növelte meg. Roosevelt el- 
nök azt állította, hogy kezeiben lévő , okmányok" 
bizonysága szerint, a német kormány fel akarja 
osztani Délamerikát s el akarja törölni az összes 
vallásokat. A német. kormány méltóságteljes hiva- 
talos választ adott a képtelen állításokra s a világ 
józanabb közvéleménye tudja, hogy az Egyesült 
Államok elnöke csak durva hamisítványokat szo- 
rongathat a kezében, igazságtalanul idézni fel a há- 
borús állapotot. 

A szabadjára engedett amerikai tengelyellenes 
izgatásban az a veszedelem, hogy későbbi időpont- 
ban hiába cáfolják meg.a szétszórt hazugságokat, 
amikor már a méreg megtette a hatását. A Kearny 
cirkáló esetében például, az amerikai tengerészeti 
főparancsnokság is megállapította utólag, hogy az 
angol—német tengeri csatába keveredett ame- 
rikai hadihajó először vizibombát dobott a német 
tengeralattjáróra s csak azután kapta meg a jól 
megérdemelt torpedót... Lehetetlenség azonban 
az is, hogy amerikai hajók tétlenül csellengjenek 
a tengeri ütközetek színhelyén s maguknak sértet- 
lenségi jogot követeljenek, de ugyanakkor szikra- 
távírón értesítsék az angol hajókat a német had- 
mozdulatokról. Amerika lehetetlenséget követel a 
tengerek szabadsága címén s a gyűlölet szabad- 
jára engedésével felidézi a fehér emberiség leg- 
nagyobb tragédiáját! Csak fájdalommal és végte- 
len szomorúsággal gondolhat minden európai em- 
. ber erre a szörnyű lehetőségre, mert a vérnek, 

vagyonnak és munkának új, esztelen pocsékolása, 
semmit sem változtathat ennek a háborúnak végső 
eredményén! A demokráciák nem győzhetnek, csak 
az áldozatok számát növelhetik s az időt húzhat- 
ják, maguk" és mások szenvedéseinek növelé- 


Első segítség a sebesült bajtársnak a moszkv 


AZ ELLENSEG ARCVONALA MOGOTT! 


ai úton 


Feltartott horogkeresztes zászló jelzi a támadó repülőgépeknek; hogy ez a hely már 


va 


ref 


Timosenko szovietmarsall Moszkva helyett ci Kauká- 

zust védi s a hirek szerint megegyezett az angol 

Wavell tábornokkal az új ellenállási vonal kijelölésé- 

ben. A kijelölés szilárd, csak a sikeres ellenállás 
kétséges... 


német kézben van, 


a 


KASS: s 


AZ UTCAI HARC 
CHARKOVBAN, 


A felszedett köve- 
zetbe épített állást 
már a szovjetkato- 
náktól foglalták el, 
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12.000 kilométeres SKOT harcban minden Tipala földért és győzte- 
sen minden akadályon át, feltartóztathatatlanul nyomul előre az európai szövetséges 
hadseregek hősi áradata Szovjetoroszország földjén. A végső küzdelem gigászi 
méreteit s az eredmények csodáját csak az érti meg igazán, aki megismeri a hadak 
elé tornyosuló óriás nehézségeket. A természet és a vad táji elhagyatottság aka- 
dályain túl, a biztos halál gondolatába riasztott vörös hadsereg kötelékeinek és az 
orgyilkosságra uszított partizánoknak kétségbeesett ellenállását kell mindenütt gyor- 
san és erélyesen leküzdeni, lépésről-lépésre, hogy a nagy előnyomulás lendülete 
megmaradjon. A gyalogság végzi el ezt a hatalmas feladatot, amelynek hősisége 
örök történelmi emlék marad. Ezernyi falu határában megismétlődik az utcai har- 
cok befejező, véres felvonása, mielőtt megtisztul az út a további előnyomuláshoz s 

a béke csendje borul az elfoglalt területekre . . . 


m s =A a Fa p y > . er 
{. A csata véget ért, A szovieterők zöme elmenekült. Szétroncsolt és elha- i a TES j ý HEN 
gyott fegyvereken keresztül az élcsapat eléri a falut, ahol tüzet kap... i è 


2. A házak ARLY gyorsan bekeríti a gyalogság az egész KOTI A rotham- 
csapat elfoglalja helyét s adott jelre megkezdődik a henyomulás a 
községbe, 


j h far ` i > 
A falu belseje is tele van elszórt hadfelszerelési tár- Most már kattogtáli a Lk a 
gyakkal.,, Golyók süvítenek, s a német katonák lokra s az ellenség fegyverei lassan elhall 
körözik gyakorlott ügyességgel az ellenállás fészkeit, ma 


§. 

Kifelé a házból! , , , 
A kézigránát és a 
szurony nyelvét 
megértik a vörösök, 


6. 


Minden ablaknál 
felhangzik a ve- 
zényszó $ nyoma- 
téka van a poa- 


8. 


Esküdözik a tulai- 
donos, hogy az ő 
házából nem lőt- 
tek Maid kiderül a 
kutatásnál , , , 


rancsnak 


Egyik házat a másik után rohamozzák meg 
a katonák. ., 


oZOVJETFALVAK EZREIT a 
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S Csendes a szovjet- 


~ ház, senki sem fe- 
lel, de... 


10. 


. betörik az aita- = 
iát, hogy átkutas- 5 
sák, mert golyók = 
törték ki az abla- id 

kokat... 3 


e ot e e cail, 


ji 


»liket összefogdostak az ostromolt hózakban! Az eldobált fegyverek csöve még 
leg volt, de állítólag mind ártatlanok... Rongyos, szerencsétlen, elbolondított 
emberek... 


14. 


Az ellenállás titka, 
A szegényes pa- 
rasztház fageren- 
dái szélesre épí- 
tett beton kiserő- 
döt takarnak... 


iz asszonyok is igazolják, hogy 15. 

s elyi, békés lakosok, a palotának 

em nevezhető lakásban, Az ud- Megérdemelt rövid pihenő. A foglyok az árokszélen 

Faron  összehalmozott bútor már ülnek s várják sorsukat. Félóra után tovább menetel a = 
szovjetházból való, de nem fér rohamcsapat s napnyugta előtt már új faluban harcol 


e a kunyhószobába... - a győzelemért , . . 


| 


1541 végén a világkép szinte boszor- 
csupán 
és a helyszínek cseré- 


Í 


an hasonlit a jelenli gihez. 
ereplő 
lődtek fel 
kütjöldi események örökös zajlása oleon- 


államot 


nem is túlságos mértékben. A 


tolkoztatta a száz év előtti magyart s a 
Ház ismerotélu mert a ma- 
gyar újságolvasókat rendkívüli módon ér- 
minden külföldi hír. 


szoktatta, 


Heketie 


Nézzük ezt a hazai tudósítást az örökké 
urópai hódításra készülődő és állandóan 
mozgósító Oroszországról : 


Russzia rettentő állásba verte ma- 
vát Lengvelországban, s Varsóban diñ- 
lalmi díszoszlopot állított a szász piacon. 
\zemléket négy vasoroszlán őrzi. Nussztá- 
f öntöttvas emlékek. 
mint a gombák. s épp ezért nehezen fog- 
nak örökké Hiteles tudósítások 
szerint újra elkezdődött a muszka csapa- 
tok mozgása a porosz határ felé. Francia- 
hadi készületi szálka 
a moszka szemében. Az összpontosított se- 


150 
állomásozó 


teremnek az 


ban úgy 


tartani. 


rszág tartós 


nagy 


reg száma jelenleg ezerre 
kerületben 


kapott, 


32-ról 48-ra emelje. A 


megven. 
t kiewi lovasság 
számát 
Hadminiszterség 
senkit nem bocsájt el többé szabadsággal; 
sok fiatal tisztté lett, mi oda mutat. hogy 
kerülhet a sor hábo- 


parancsot hogy szekerei 


tavaszkor könnyen 
rúra 

Az Óceánon túlra tekintve, magunk elé 
állíthatjuk a kapzsi. álszent Amerikát üz- 
leties kegvetlenségével. s becsületes. de 
erőtlen benső ellenzékével: 


. , Azon hir valósul, miszerint a flori- 


dai indiånusokkal megszakadt a béke- 
alkudozás s a háborút olly gyalázatosan 
fogják folytatni, mint kezdték. Az ame- 


rikaiak a evadak árulása és vérszomjas 
miatt rikoltoznak. néhány amerikai lap 
azonban nyiltan kimondja, hogy a jog és 
részén áll. A Cubá- 
szelindekek nem fe- 
leltek meg a várakozásnak, azért jobb 
véreb-fajokat hozatnak, mellyekkel tél 
idején felkutatják az erdőket s jaj 
azon indiánusoknak, kik az illy gyalázatos 
fejérek kezeibe esnek...» 

halad a hatalom 
csúcspontja felé s Kina ellen harcol. 

A magyar híradás szerint: «Bremer pa- 
ranesnok július 4-én érkezett meg Tsuzan 
szigethez és annak fővárosa előtt hor- 
gonyt vetett. Másnap megtámadá e szige- 
tet s az angolok kezére 20—25 álgyú 
esett, rája következő nap reggelén meg- 
szállották Tinghale városát, melly 40 ezer 
lakost számlál. Ezt a lakosság jobbadán 
elhagyta és a khinai pórnép kitakarodta 
előtt kirabolta. Azonban az angolok visz- 
szahívó felszóllítására, (minden 
bogón ezen felírás lengett: 
kunyhók lakosinak, háború a 
kéinakə), sok kereskedő és kézműves 
csakhamar visszatért. A városban tömér- 
dek búzát és rizst találtak, mit 30 millió 
köbölre tesznek. Itt nemcsak a tsuzani 
tenger gabonatára volt, hanem az átelleni 
egész partvidéké is. Amoy sziget erősségét 
Blonde fregat lőtte halomra s több khinai 
dsonkát elsüllyesztett, Bocca Tigrist folv- 
vást ostrom alatt tartják. Több kerület 
helytartója ismét felszóllította a khinaia- 
kat az angolok meggyilkoltatására. Aden- 


idiánusok 
hozatott 


tgaäazxag 


ból ezelőtt 


az 


Inglia egyenes úton 


hajólo- 
cbéke a 
palotá = 


ben azon hír kering, hogy egy angol 
vadászhajó és egy francia fregat közt 
összetűzésre került a dolog s rettentő 


Vrasi 


dás után az angol hajó a franciát 


elvett 
Ebből a kisméretű angol-francia ten- 
geri csatából akkor sem lett hadüzenet, 


mint a mult évben a nagvobb méretű 


hasonló esetekből ... 

Pedig Franciaország erősen fegyverke- 
zett. Fy évvel ezelőtt hozták haza Szent 
llonárál Vapoleon hamvait, s a példát- 
lanul hatalmas méretű fogadtatás a fran- 
cia dicsőség emlékére épülve, valóságos 
háborús pszihózist teremtett az o g- 
ban. Thiers, a francia államfő Párist be- 
vehetetlen falakkal készült körülvenni. 
vogyis valóságos száz év előtti Maginot- 
vonalat tervezett a főváros körül. Ez az 
óriási terv egész Európát, mint szemmel 
látható háborús jel, lázas izgalomba 
hozta, A magyar sajtó a londoni Herald 
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gúnyos, érdekes cikkét teljes terjedelmé- 
ben közölte: 

e... A franciák falat határoztak! Párist 
szent várossá teendik, s egész világgal 
dacolva, Franciaország kizárólag mérnö- 
kökre akarja magát bízni. Ila egyszer 
már megvívhatatlan köőjal kerítendi På- 


rist. mi marad egyébb tennivaló az 
ostromló hadseregnek. mint zokogva ül- 


dögélni előtte és megközelíthetetlen szép- 
fogaikat esikorgatni? Az 
ausztriai porosz katona haját fogja 
tépni mérgében, míg Franciaország nem- 
tője. mint fiatal majom bukfencet hány 
s arcát fintorgatja s kőkalitkájából fittyet 
hány az egész világnak, átengedve magát 
túltengő  suhanci képzelgésnek, miként 
minden verébfejű francia azt hiszi, hogy 
ő a nemzetek tetőpontja s minden mű- 
veltségi kifejlésnek fenékig tiszta szer- 
déke. Valóban igen szomorú nagy nemzet 
mellynek nemzeti méltósága s nem- 
zeti ereje csupán bástyákon alapszik. Vé- 
leményünk szerint azonban ezen 
terv csak iszonyú ámítás, óriási szappan- 
buborék, mellv a francia gyermekbüszke- 
ségnek dicsőség s nagyság kecsegtető re- 
ményeivel hízeleg. Már néhány párisi lap 
is azon haszontalan világcsodához, a khi- 
nai falhoz hasonlítá Páris jövendő körül- 
bástvázását. Ha már az ellenséges had- 
sereg Párist eléré s minden szállítást köz- 
lekedéstől elzárja, akkor a városban kut- 
togó katonákra jobb volna, ha nem kő, 
hanem pástétom falakkal volnának el- 
zárva. Minden esetben csak a gyomor 
kerülne itt rút hínárba, mert a vitéz s 
lovagi nemzet éhségnek lenne meghódolni 
kénytelen. Ha a franciáknak az európai 
nemzetek ellenében növekedő erőre van 
szükségük. úgy azt valóban nem kőben s 
mészben fogják föltalálni. Hagyjanak föl 
azon botor eszményekkel, melly szerint 
majd egy milliónyi lakosságot falak közé 
akarnak szorítani, s vessék szemüket in- 
kább más nemesebb s maradandóbb 
tárgyra, vagyis építsenek maguknak józan 
nemzeti szellemet... 
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\ magyar belföldön a e Regélő» a ma- 
gyar társadalom kérdéseiről cikkez. A ma- 


szerette Anglia Franciaországot... 


gyar nemzet közérzése már nem az ál- 
modóé, hanem a felébredté és látó szem 
megállapításai után igazodik. Már lát, ha 
még nem is mozdul. Utakat lát, melyek 
a jövőbe vezetnek, de még nem választott 
és nem indult el. Ez a magyar társadalmi 
kép már nem annyira találó, mint a kül- 
földiek, mert ma már. hála Istennek, min- 
den másképpen van: 

Vehéz irni a társadalomról! Ki 
tudja megmondani, miért oly bolond a 
világ kerékvágása, miért jutni legkésőb- 
ben célhoz egyenes úton, miért hízik leg- 
inkább, ki legkevesebbet dolgozik és miért 
van legtöbb barátja a legsemmiházibbnak? 
A bölcseség kapuját úgy képzelem, hogy 
belül az AA REM ART kívül pedig 
az okosak hallgatják a vivátokat, kívūl 
a becsületesség fázik, belül pedig a déva- 
jok ruganvos pamlagon kénvelmesen nyuj- 
tóznak. Mindabból az sül ki, hogy nehéz 
a dongónak a pókhálóból szabadulni. Lát- 
hatjuk itt a legtarkább bohóságokat, mint 
rakják föl magukra füleiket az emberek, 
s faragnak bálványokat, hogy fejet hajtsa- 
nak előttük s mint eresztenek föl szap- 
AARTE az égbe. Hasonlítanak az 
rültek házának lakóihoz, mindenki ne- 
vet a másik bolondságán, de megharag- 
zik. ha látja, hogy öt is kinevetik. Nehéz 
megmondani, gyakorlat embere van-e több 
nálunk, vagy elméleté. Vannak dolgok, 
mellyeket igen szeretünk gyakorolni, e is- 
mét, mellyekről szeretünk elmélkedni. 
Gyakoroljuk például a vendégeskedést, 
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míg van miből, ha nincs miből, bölcsen 
koplalunk vagy cifrán káromkodunk, vagy 
eladjuk magunkat olcsó áron.  Elmél- 
kedni is nagyon jól tudunk dolgokról, 
mellyek végre nem hajthatók, tervekről, 
mellyeket nem létesíthetünk. Elmélkedünk 
arról. mi rútul zátonyosodik a Duna s mi 
jó volna segíteni rajta, mi szép volna 
tisztába jönni életkérdésetnkkel. a polgá- 


rokkal, jobbágyokkal, — magunk között, 


— központosítás kell-e, vagy megyei mu- 
nicipium, rohanás, tespedés vagy fontol- 
gatás. Elmélkedünk néha elmétltenül, de 
adja Isten, hogy soha elme nélkül.» 

Pontosan a cikk alá került ez a három- 
soros tréfa a magyar olvasó számára: 

ella a szép lány csinos ifjúval beszél- 
get, mi másról lehet szó, mint szerelem- 
ről. De ha egy magyar beszél a zsidóval, 
a tárgy bizonyosan lejárni készülő váltó.» 

A tél elején keményen befagyott a Duna, 
s a jégen folytatott keserves közlekedés 
visszaéléseit ostorozza a Pesti Hírlap: 

c... Úgy hallottuk, hogy mihelyt csak 
egy szál deszka tétetik valahol a jég vize- 
nyősebb helyére, azonnal vám szedetik 
és pedig rendes egész hídvám. Utóbb már 
deszka nélkül is ide jutottunk. Felvilá- 
gosíttatni szeretnénk, miért kell az alsóbb 
néprétegnek a jégen átmenésért is meg- 
fizetni. Feleletre csak azért vagyok kí- 
váncsi, hogy ezután meg ne ütközzem, ha 
valakinek eszébe jutna a szegény ember- 
től még a légbeszívásért is adót köve- 
telni . , .: § 

Ahogy egyre mélyebbre ereszkedünk, 
ilyen híreket találunk: 

a... Bécsi hírek szerint N- gróf 25 éves 
hazánkfia, azon nemes fogadást tevé vala- 
melyik rokonlelkű szívaccsal, hogy any- 
nyi rhumot fog meginni, mennyit amaz 
francia pezsgőben bírand elnyelni... A 
fogadás csakugyan végtére ment s a 
rhumivó 25 éves grófot másnap halva le- 
lék ágyában! Vajjon gáncsolhatni-e a sze- 
gény napszámost, ki nehéz munka után 
este annyit iszik, hogy kurjongatva tán- 
torog szállásáig, midőn főnemes rendből 
is találkozott ember, ki illy nemtelen fo- 
gadásra bírt vetemedni napjainkban? .,.. 
Ezen elkorcsulás óriási léptekkel halad 
előre. Hazánkban valamennyi más gyár 
száma összesen is alig megy annyira, mint 
a zsidó szeszgyáraké. Valóban ideje, hogy 
e kártékony méregitatásnak gát vettessék, 
mert Budapest utcáin már nemcsak fér- 
fiakat, hanem asszonyokat, sőt gyermeke- 
ket is láthatni a pálinka mámortul leve- 
retve földön heverni...» 

Ezt a fenti hírt és írást Széchenyi lap- 
jában, a Jelenkorban olvassuk. Körülbe- 
fül ugyanazon a napon a Pesti Hirlap 
is közöl e tárgyban egy példát: 

e... Néhány nap előtt egy tízéves gyer- 
mek sok pálinkatvás következtében meg- 
halt. Szüléi büntetésre méltók, mert illő 
felvigyázás mellett e szomorú esemény 
alig fogott volna megtörténhetni.: 

Hölgy a boru után egy kis derűt is lás- 
sunk, tegyük ide ezt a pár sort, melynek 
az is lehetne a címe: «Angolok a Bál- 
vány-utcában száz év előtt.» 

<... Mult ünnepnapon a lánchídon dol- 
gazó angol kézművesek közül ketten, se- 
rény borivás után, a Bálvány-utcában ök- 
leszkedtek (box-párviadalt vívtak) s a 
sajátszerű látvány számos nézőt esődített 
ÖSSZE. , .» 

Az irodalmi rovatban mit találunk? 

eSue «Örök zsidó»-jának ma nyél KaR 
dítása is készül. Jelenleg tömérdek et 
lap fordítja és adja, s Így vannak vele a 
hollandi lapok is. Most majd nálunk is jó 
könyvárusi űzérkedés esik vele. Egy évig 
senki nem fog egyebet olvasni, mint 
eÖrök zsidótə és örökké csak zsidót.: 

Két számmal utóbb a lap még utánna 
lőtte ezt a hírt: 

ePárisban nemcsak ceÖrök zsidós, de 
most már eÖrök zsidónős cím alatt is 
jelenik meg egy regény.» 


Hogyha ez on messze van tőlünk, 
jöhetünk közelebbre is, a «Pesti Divat- 
jir a bane 

-Szarvasró 


pe 


szép jövő elébe nézhet a szarvasi iskoln 
sőt ezáltal maga az egész város is!...> ` 

Ez egymagában is remek kis hír, hát 
még, ha hozzátesszük, hogy a Pesti Dival- 
lap, — félrevezető címe dacára, — na- 
gyon rangos kis kultúrfolyóirat olyan 
szerkesztőséggel, hogy ahhoz hasonló az- 
óta sem akadt magyar földön. Amikor 
egyidőben volt a lap munkatársa és szer- 
kesztőségi tagja Vörösmarty, Tompa, Czu- 
czor, Bajza, Garay, Szigligeti, Jókai, Pe- 
tőfi Sándor. 

Különösen megmosolyogni való kedves kö- 
rülmények között szerepel ez a két utóbbi, 
akkoriban kezdő író. Mint, ahogy az élet- 
ben sokszor előfordul, az útkeresés görön- 
gyei között, hasonló tévedés: — a kezdő 
Jókai Mór verseket írt a lapba, a kezdő 
Petőfi pedig, — néhány gyönyörű verse 
kivételével — elbeszéléseket. Nagy szeren- 
-cséje a magyar irodalomnak, hogy még 
idejekorán irányt cseréltek. 

A Jókai versek közül íme egy első sza- 
kasz, mint bizonytalan lábon billegő Pe- 
tőfi utánzat : há 


Hejh! Szerelem, megátkozlak szerelem, 
Miért bántál olly pogányul énvelem 
Kínjaidat szűm harmadszor szenvedé, 
S mindannyiszor fricskát adtál. tudod-é? 


Valljuk be az igazat, Petőfi prózai el- 
beszélése sem sokkal jobb: Íme így kez- 
dődik : 

e Álarcosbál.: cMeghagyám, hogy 
senkinek sem vagyok honn. Barátaim 
egyike tolakodott hozzám.» 

Szolgám R... Antal urat jelenté be. 
József háta mögött egy fekete festőöltöny 
szélét pillantám meg: ez öltöny viselője 
kétségkívül meglátta házi köntösöm egy 
részét s így lehetetlen lévén elrejteznem. 

Jó, hadd jöjjön! mondám fenn- 
hangon.. . vigye el az ördög! — mor- 
mogám magamban. 

Ha dolgozik az ember, esak a nő az, 
ki szabadon háborgathatja, ő az egyet- 
len kivétel, 

Feléje közeledtem olly kedvtelen arc- 
cal, millyen csak lehet a munkájában 
félbeszakasztott íróé, dehát olly halvány- 
nak, olly elaszottnak látszott, hogy ezek 
lettek első szavaim: 

— Mi bajod? Mi lelt? 

— Öh, hagyj lélekzenem, — felelt, — 
aztán majd elmondom, különben csak ál- 
modtam, vagy megtébolyodtam. 

Székbe veté magát s fejét kezébe tá- 
masztá. 

A kandalló felé fordultam háttal s egy 
szivart kezdék ujjaim közt tekergetni spa- 
nyol hidegvérrel és türelemmel. 

Midőn elkészült, átadtam Antalnak, 
tudva, hogy előtte rendesen kedves az 
illy szívesség. 

Köszönetet inte fejével, de kezemet 
visszatolá. 

Lehajoltam, hogy a szivart a magam 
számára gyujtsam meg; barátom meg- 
fogott. 

— Sándor, — szóla, — hallgass végig, 
kérlek . . .> 

ddig a keret, s ebben következik 
az elbeszélés. Egy barokk cifraságú tőr- 
ténet, a kor szokása szerint, meg nem 
történhető történettel és elő nem forduló 
fordulatokkal... Petőfi ebeszélyes bőven el- 
meséli, hogy a jóbarát egy bálban meg- 
ismerkedett egy álarcos hölggyel, s az 
ismeretlenségben megőrzött találkozás, 
mindkettőjükre felejthetetlen. A jó barát 
ma. kapott levelet a hölgytől, melyet sze- 
relmében haldokolva írt és adott pi 


ri 


s a jóbarátot találkozóra hívja, A. 
a temető, ahol meg kell kérdeznie a te- 
metőőrt, hogy hol van a legújabban be- 


hantolt sír, az alatt pihen az örökké sze- 
relmes kedves. A jóbarát egyenesen most 
jött a temetőből... ' 
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nyet Fr festés elette a Kaleri 
ember csak azt tudja b 
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— Hová sietsz annyira? { felolvasott elvtárs urakat kérem 
íz embernek hivatása is van. ma fáradjanak ki az udvarra! 


még ki kell végeznem százötven embert. 


MOULEN JOUD | 
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MOSZKVAI TÁNC... 


Churchill egyedül marad a homokzsá- 


De biztos úr? Nekem egy orvosi bizonyít kok mögött... 


ványom van, hodj nem járhatok gyalog... AMIT A VEREBEK CSIRIPELNEK : 


Már megint személyeskednek . 


— Csupa benzin, csupa benzin! 
— Sose búsuljon szomszéd, nemso 


kára szebb napok virradnak ránk; újri 
lesz konflis! 
A FINÁLÉ, 


CHURCHILL—EDEN BESZÉLGETÉS. 
AZ ELŐADÁS VÉGE: 


ÖSZI VADÁSZATON ANGLIÁBAN. 


-~ «Csodálatos a mi hadseregünk, ezre- 
des úr, mindenre használható . . .: d 1 e; v 
VAN h Ea. ZS 


— (Gondolod 


Amerika 


kérlek, hogy 


— eKöszönöm szépen és a viszontlátásra! .. .» 
(Travaso.) 


tényleg segíteni akar? ... 
— Dakar! ... 


(Kladderadatsch.) 
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és négy altiszt, huszonnégy órát töltött a mentőcsónakokon, amíg a teljesen kimerült repülőgéptörötteket egy német tengeralattjáró fedélzetére vette. 
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